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УСПРЫ НЯЦЦЕ I АСЭНСАВАННЕ СМЯРОТНАСЦ1 
У РАННЯЙ ПАЭЗП ЛУ1ЗЫ ГЛЮ К

У артыкуле даследуецца праблема смяротнасщ у паэтычных творах з дэбютнага 
зборшка Лу1зы Глюк -  лаурэата ПулАцэраускай прэмii (1993), паэта-лаурэата ЗША (2003— 
2004). Праводзiцца каротю экскурс у псторыю згаданай праблематыю ад старажытнасщ 
да ХХ стагоддзя. Абраныя вершы разглядаюцца у шыроюм кантэксце эпохi i пануючых 
лАаратурных напрамкау. Раскрываецца гуманiстычная i духоуная глыбiня творчасцi 
Л. Глюк, яе тонкая эмацыйная афарбоука. Адзначаюцца выразныя характарыстыкi 
творчасцi паэткi, якiя будуць стала развiвацца у яе пазнейшых зборнiках.

Думкi пра уласную смяротнасць, непазбежна звязаныя з рэфлексiяй над 
цялеснасцю ва ушх яе праявах, турбаваш  чалавецтва з самага пачатку 
псторы г У гамераускай «Адысен> цень славутага героя Ахш а смуткуе 
у Аiдзе i марыць пра тое, каб вярнуцца да жыцця, хай нават i простым 
парабкам, а не цараваць мёртвым над ш т ыми мёртвымi. Бiблiя — кнiга кнiг, 
якая лягла у аснову еурапейскай лiтаратуры i культуры, — яскрава 
адлюстроувае супярэчлiвыя пачуцщ  яе аутарау. Кнiга Ёва поунщ ца горыччу 
i нявер’ем у сэнс юнавання, якое непазбежна знойдзе свой канец у нябыце: 
«А чалавек памiрае i распадаецца; адышоу, i дзе ён? Сыходзяць воды з 
возера, i рака выцякае i высыхае: так чалавек ляжа i ня устане; да сканчэньня 
неба ён не прачнецца i не паустане са сну свайго»1 [Ёв. 14:10—12]. Эклезiяст 
засяроджваецца на вартасщ  зямнога жыцця i заклiкае чытача працаваць, 
кахаць i весялiцца, пакуль гэта магчыма: «Усё, т т о  можа зрабщ ь твая рука, 
па сше рабi; бо у магiле, у якую ты ляжаш, няма ш  працы, нi разважаньня, 
нi ведау, нi мудрасьцi» [Эк. 9:10]. Разам з тым некаторыя бiблейскiя 
прарою разглядаюць магчымасць уваскрэсення i пасмяротнага шчасця 
цi пакуты; гэтая тэма знойдзе сваё развщ це у Новым Запавеце, а потым 
моцна пауплывае на светауспрыняцце mматлiкiх прадстаунiкоу еурапейскай 
цы вш зацьй. Н ай б о л ьт  выразным прыкладам гэтага з ’яуляецца славутая 
«Боская камедыя» Дантэ А л Ё ’еры, якая праводзiць чытача праз складана 
сканструяваныя, бясконца захапляльныя пекла, чы сц ш ш ча i рай, дзе 
памерлыя адчуваюць не толькi боль, але i радасць яшчэ мацней, чым пры 
жыцц1.

У найноушы час i эпоху лiтаратурнага мадэрнiзму асэнсаванне чалавечай 
смяротнасцi робiцца больш завостраным. Аналiзуючы творчасць такiх 
аутарау, як В. Вульф, Г. Стайн i Т. С. Элiёт, амерыканскi лггаратуразнауца 
Дж. Уiцьер-Ф эргюсан зауважае, што у паэзii i прозе першай паловы ХХ ст. 
iндывiдуальная смерць, чужая щ  уласная, часта губляе належную вагу перад

1 Пераклад В. С. Сёмух1.



аб л iч чам  в я л т х  во й н ау  i ш м атм ш ьён н ы х  ахвяр. Н я гл ед зя ч ы  н а  гэта , 
м ад эр ш сты  не застаю ц ц а  аб ы як авы м i д а  см яротн асц i: ян ы  раз за  р азам  
п ад ы м аю ц ь  тэм у  р азб у р эн н я , як о е  п р ы н о сяц ь  вай н а , стар асц ь  i х вар о б а , 
а  так с ам а  р азб у р эн н я  сам о й  м овы , як ая  у ж о  н я зд о л ьн ая  ад п авед н ы м  ч ы н ам  
ап iсац ь  г iстар ы ч н ы я  п ад зе i i ч ал ав еч ы я  п ач у ц ц i [1, р. 207]. Я к  ад зн ачае  
р ас iй ск i д асл ед ч ы к  А . А . А ствац ату р ау , у  п аэзи  м ад эр ш с т ау  асаб л iва  в ы р азн а  
ад ч у в аец ц а  зам к н ён асц ь  су ч асн ага  ч ал ав ек а  н а  сабе , як ая  вяд зе  д а  п ера- 
тв ар эн н я  яго  ж ы ц ц я  у  ч ар ад у  п у сты х  ф орм  i п ан яц ц яу , у  бессэн со у н ы  
i н есв яд о м ы  хао с; так о е  ау там аты ч н ае , д ар эм н ае  ю н аван н е  Т. С. Э л iёт  н азвау  
« см ер ц ю -у -ж ы ц щ »  [2, с. 4 1 -4 2 ] . Н асту п н ы я  п ак ал ен н i тв о р ц ау  п л ён н а  
скар ы стац ь  гэты я  iдэi.

Д эб ю тн ы  зб о р н iк  Л . Г л ю к  п аб ач ы у  свет  у  1968 г. п ад  н азвай  
« П ер ш ы н ец »  (Firstborn). У  гэты  ч ас  н а  л ^ а р а т у р н а й  сц эн е  З Ш А  д ам iн ав ал а  
так  зван ая  сп ав яд ал ьн ая  п аэз iя  (confessional poetry). Я е  п р а д с т а у н т  
н аваж ы л iся  в ы к ар ы сто у в ац ь  у л асн у ю  тво р ч асц ь  я к  ф о р м у  п с iх ал аг iч н ай  
тэр ап и , даво л i ч ас т а  н еб ясп еч н ай  i н яу д ал ай  [3, р. 1 3 6 -1 3 8 ]. 1х асн о у н ы м i 
тэм ам i стал i д з iц яч ы я  тр ау м ы , заган ы  ч ал ав еч ай  ц я л есн асц i, скл ад ан ы я  
ад н о с iн ы  п ал о у  у  су часн ы м  гр ам ад стве , i, я к  вы ш к , -  страх  п ер ад  ж ы ц ц ём  
i п ам кн ен н е  д а  сам азаб о й ства , б л ю ку ча  в ы яу л ен ы я  у  п аэты ч н ай  ф орм е. 
« П ам iр ац ь  -  /  м астац тва , я к  л ю б о е  ш ш ае . /  Я  вал о д аю  iм  б е зза га н н а» 1, -  
п iсал а  у  1962 г. С. П л ат  у  вы зн ач ал ь н ы м  д л я  н ап р ам к у  вер ш ы  «Л эд зi Л азар»  
(Lady Lazarus). Ц iк ау н асц ь  д а  тэм ы  см яр о тн асц i у  ам ер ы к ан ск ай  п аэзи  к ан ц а  
50-х  -  6 0 -х  гг. Х Х  ст. п ар ау н ал ь н ая  з м ад эр ш сц к ай  п а  сваёй  ш тэн Ы ун асщ , 
ад н ак  яе  вы л у ч ае  гл ы б о к ая  iн тэр н ал iзац ы я  i асобасн асц ь: л iр ы ч н ае  «Я » 
у  гэты х  вер ш ах  ц е сн а  зл iв аец ц а  з ау тар ск iм  ш б ы т а  я к  в ы к л iк  тэо р ы i 
iм п ер сан ал ь н ай  п аэзи , як у ю  вы су н у у  Т. С. Э л iёт  н ек ал ьк i д зесяц iго д д зяу  
р ан ей  [3, р. 1 1 4 -1 2 4 ]. П ав о д л е  п с т о р ы к а  ам ер ы к ан ск ай  лггаратуры  Р. Г р эя , 
п аэты  сп ав яд ал ьн ай  п л ы ш , н ягл ед зяч ы  н а  сво й  п ад к р эсл ен ы  iн д ы в iд у ал iзм , 
не ад р ы вал iся  ад  н ац ы ян ал ьн ы х  тр ад ы ц ы й , а  б агата  ч эр п ал i з iх: к р ы н iц ам i 
н атх н ен н я  д л я  С. П л ат  i яе  ад н ад у м ц ау  бы лi « п у р ы тан ск ая  тр ад ы ц ы я  
м ед ы тац ы i н ад  ап о ш н iм i р эч ам ^  ам ер ы к ан ск ае  п ам к н ен н е  д а  таго , каб  
заз iр н у ц ь  у  безд ан ь у л асн ай  асаб о в асщ , -  i п ер ад у с iм  гар ач ае  п ер ак ан ан н е , 
як о е  ад чувал i так iя  р о зн ы я  п аэты , я к  П о  i Д ы к iн сан , п ер ак ан ан н е  у  ты м , ш то  
у яу л ен н е  у л асн ай  см ер щ  -  гэта  н ай в аж н ей ш ы , вы зн ач ал ь н ы  ж ы ц ц ёвы  
до свед »  [4, р. 289] (ту т  i д ал ей  п ер ак л ад  наш . -  А. П.)

У  д эб ю тн ы м  зб о р ш к у  Л. Г л ю к  к р ы ты к i зау в аж ы л i « х ар ак тэр н у ю  п азiц ы ю  
ах вяр ы » , у л асц iву ю , м iж  iн ш ы м , яе  су часн iц ы  С. П л ат; зай м аю ч ы  таку ю  
п азiц ы ю , п аэтк а  аб в ш ав ач в а л а  у л асн ае  ц е л а  з яго  н еу тай м ав ан ы м i ж ад ан н ям i, 
гр у б ы х , н я ч у л ы х  м у ж ч ы н  i сам у  п р ы р о д у  у  зл ач ы н ствах  су п р ац ь  сябе  [5, 
р. 151]. Б о л ьш асц ь  тво р ау , п р ад стау л ен ы х  у  « П ер ш ы н ц ы » , р аск р ы вал i тэм ы , 
ты п о в ы я  д л я  сп ав яд ал ьн ай  п аэзи , i аб м ал ёу в ал i п о б ы тав ы я  сц эн ы  з ж ы ц ц я

1 Пераклад Ю. П. Ц1мафеевай.



ам ер ы к ан ск ага  сяр эд н я га  класа , п р ася к н у ты я  тр ы во гай , см у ткам  i нудой . 
З г а д к  п р а  см ерц ь  у  iх  альбо  зн ар о к  тр ы в iя л iзав ан ы я , iр ан iч н а  ад д ал ен ы я  ад 
у сял як ага  т р а п з м у , альбо  в ы яу л яю ц ь  п ес iм iсты ч н ы  п о гл яд  л iр ы ч н ы х  гер о яу  
н а  ж ы ц ц ё  я к  к а р о т к  i гл ы б о к а  б ессэн со у н ы  досвед . Т ак , ш ам п у р  -  гэта  
« зав о стр ан ая  см ерц ь»  ш д ы ч ю , як ая  стан е  в я ч эр ай  н а  Д зен ь п а д з я к  д ля  
р а з ’яд н ан ай  с я м ’ц со н ц а  н ад  м о р ам  « к у л я ец ц а  н асу стр ач  см ерц i» ; весн а- 
вы я  к ветк i вы кш к аю ц ь  агiд у  i зд о л ьн ы я  «давесц i д а  см ер щ »  ад н ы м  сваiм  
п ах ам  i вы гляд ам . А л е  у  д ву х  вер ш ах , д зе  зы б к асц ь  ж ы ц ц я  стал а  вяд у ч ы м  
м аты вам , у ж о  ч у вац ь  в ы р азн а  эм ац ы й н ы  го л ас  тал ен ав iтай  аутарю . Г эта  
вер ш ы  « К р а iн а  ш ч ы там о р д ш к ау »  (Cottonmouth Country) i « П о зш  снег»  (Late 
Snow).

П ер ш ы  з ix  ап iсвае  зл авесн ы  п ей заж  вако л  к ал iф ар н iй ск ага  м ы са  
Х атэрас: Fish bones walked the waves off Hatteras. /  And there were other signs /  
That Death wooed us, by water, wooed us /  By land: among the pines /  An 
uncurled cottonmouth that rolled on moss /  Reared in the polluted air. /  Birth, not 
death, is the hard loss. /  I  know. I  also left a skin there1 [6, p. 60]. У ж о  ту т  
п р аяу л я ец ц а  н ад звы ч ай  х ар ак тэр н ае  д л я  Л . Г л ю к  су п астау л ен н е  ш д ы в щ а  
i п р ы р о д ы  н а  р о зн ы х  у зр о у н я х  ю н аван н я , а  так с ам а  м аты у  ад р ад ж эн н я  праз 
см ерц ь , я к  зо й м е  важ н ае  м есц а  у  яе  п о зн яй , стал ей ш ай  п аэзи . Н авако л ьн ае  
асяр о д д зе , н ед агл ед ж ан ае  i заб р у д ж ан ае  ч ал авек ам , у в асаб л яе  згад ан у ю  
вы ш эй  « п азщ ы ю  ах вяр ы » , ты п о ву ю  д л я  л iр ы ч н ай  г е р а т  « П ерш ы н ц а» : праз 
а т с а н н е  п р ы р о д ы , як у ю  н еп ап р ау н а  зган ьб iл i, я н а  вы яу л яе  у л асн ае  зм аган н е  
з ж ан о ч ай  ц ял есн асц ю  i свой  ц яж кi д у ш эу н ы  стан. А сэн сав ан н е  к р о х к асщ  
i р азб у р ал ьн асц i у сяго  м атэр ы ял ьн ага , як о е  заx о п л iв ае  гер а iн ю  сваёй  у л ад н ай  
н еп азб еж н асц ю , п р ы во д зiц ь  яе  д а  атаясам л ен н я  сам о й  сябе з ж ы вар о д зяч ай  
зм яёй . Я к  п р ац эсы  п ам iр ан н я , так  i н ар ад ж эн н я  у яу л я ю ц ь  саб о й  п ер ах о д  
з ад н аго  стан у  у  ш ш ы , ш то  п ар ад ак сал ьн а  зб л iж ае  ix  у  эм ац ы й н ай  
аф арб оуц ы . С ам к а  ш ч ы там о р д н iк а  ста н о в щ ц а  д л я  гер а iн i с iм вал ам  д у х о у н ага  
п ер ау в асаб л ен н я  ва  у сёй  яго  склад ан асц i: стар о е  «Я », п ак ш у тае  у  м iн у л ы м , 
як  зм я ш ая  скура, -  гэта  не бессэн со у н ы  ц яж ар , вар ты  таго , каб  яго  п р о ста  
ск ш у ц ь , а  су м н ая  н еп азб ы у н ая  страта. Н е  то л ьк i д у ш эу н ы я , але i ф iз iчн ы я  
тр ау м ы , я ю я  м о ж а  п ер аж ы ц ь  ж ан ч ы н а  п ад ч ас  стал ен н я , зл iв аю ц ц а  у  во б р азе  
зм яi, ш то  п ак у ту е  у  р ад зiл ьн ы x  м уках , ты м  сам ы м  н аб ы в аю ч ы  ад н о л ьк аву ю  
важ касц ь  i зн ачн асц ь . Д у х о у н ае  у  т в о р ах  Л . Г л ю к  н е  су п р ац ьп астау л яец ц а  
м атэр ы ял ьн ам у , а  я д н аец ц а  з iм  у  скл ад ан ай  м етаф ар ы ч н ай  сувязi.

Л iр ы ч н ая  гер а iн я  « П о зн яга  сн егу»  так сам а  грае  ро л ь  у в аж л iвай  н азi- 
ральн iц ы : Seven years I  watched the next-door / Lady stroll her empty mate. /  One 
May he turned his head to see /  A chrysalis give forth its kleenex creature: // H e’d 1

1 «Костю рыб плыл1 па хвалях ад Хатэраса. / I был1 шшыя знаю / Таго, што Смерць 
чаравала нас у вадзе, чаравала нас / На зямлй сярод соснау / Раскручаны шчытамордшк, 
яю выгшауся у 1мху, / нараджау у забруджаным паветры. / Нараджэнне, не смерць -  гэта 
цяжкая страта. / Я ведаю. Я таксама паюнула там сваю скуру».



forgotten what they were. < .. .>  /  He gurgled from his wheelchair, finally // Dying 
last Fall. I  think the birds came /  Back too soon this year. The slugs /  Have been 
extinguished by a snow. Still, all the same // She wasn’t young herself. It must have 
hurt her legs /  To push his weight that way. A late snow hugs /  The robins ’ tree. 
I  saw it come. The mama withers on her eggs1 [6, p. 67]. В ер ш  п ач ы н аец ц а  
згад к ай  п р а  ар х еты ш ч н ы  т э р м ш  -  сем  гад о у , за  я ю я  гер о й  ч ар о у н ай  казю  
зв ы ч ай н а  п р ах о д зщ ь  важ н ае  в ы п р аб аван н е  альбо  в у ч ы ц ц а  ч ам у с ь щ  н о в ам у  
[7, с. 57]. А л е  п ер ад  ч ы тач о м  п ау стае  н е  у весь  гэты  ч ас , яю  застаец ц а  
п ер ав аж н а  у  ц ем р ы , а  тр ы  п ер ах о д н ы я  п о р ы  года: вясн а, во сен ь  i н о в ая  вясна. 
П ер ш ая  вясн а, як ая  т р ад ы ц ы й н а  асацы йруецца з аб у д ж эн н ем  п р ы р о д ы , дае 
ш ан с  н а  то е , ш то  д а  стар о га  ч ал ав ек а  са  згу б л ен ай  п ам яц ц ю  вер н ец ц а  
асэн саван н е  р эч аю н асщ , але гэтая  н ад зея  ад р азу  сы х о д зщ ь  у  нябы т. В о сен ь  
п р ы н о с iц ь  см у так  i см ерц ь ; н о в ая  вя сн а  не п асп явае  зм я н щ ь  з iм у  i ам аль 
п азб ау л яе  ч ы тач а  сп ад зя ван н яу  н а  ад р ад ж эн н е  i п ер ам о гу  ж ы ц ц я. П а  
кан тр асц е  з п ер ш ай  стр аф о й , як ая  м ал ю е н ар ад ж эн н е  м аты л ька , тр эц я я  
згад вае  н е  то л ью  п р а  см ер ц ь  у сяго  старога , але i п р а  гiб ел ь , л ^ а р а л ь н а  
в ы н iш ч эн н е  сад о вы х  ^ м а к о у ,  а  ч ац в ёр тая  -  а т с в а е  н еб ясп еч н ы  д л я  ж ы ц ц я  
снег, яю  п ак р ы вае  д р эвы  i п ту ш ы н ае  гн яздо . Т вор  зав яр ш аец ц а  н а  м ш о р н ай  
ноце: к азк а  н е  м ае  б еск л ап о тн а  ш ч асл iв ага  ф iн алу . П р ы  гэты м  н ел ьга  
сц вяр д ж ац ь , ш то  у р о ю  см у тн ай  р эч аю н асщ , у  як о й  ж ы ве  л iр ы ч н ая  гер а iн я , -  
гэта  в ы к л ю ч н а  скар эн н е  п ер ад  стар асц ю , зан яп ад ам  i т р а п зм а м  л ёгк а  
р а зб у р ал ь н ага  бы цця. У  вер ш ы  « П о зш  снег»  аутар  у с к о с н а  п ар ау н о у вае  
ж о н к у , як ая  ах вяруе  сваiм  сп ак о ем  i зд ар о у ем , каб  д агл яд ац ь  х в о р а га  м уж а, 
з п ту ш к ай , як ая  н е  зл ятае  з н асед ж ан ы х  яек , каб  у р атавац ь  сам у  сябе ад 
ш то д зён н ай  н еб ясп ею  -  сты л ага  н а д в о р ’я. П а этк а  Л . Г л ю к  iзн о у  яд н ае  у  
п аэты ч н ай  бл iзкасц i ч ал ав ек а  -  ж ан ч ы н у , я к  гэта  зв ы ч ай н а  бы вае у  яе  паэзii, 
-  i з ’явы  н авако л ьн ай  п р ы р о д ы , гэтак сам а  ад у х о у л ен ы я  i н ад зел ен ы я  
с у б ’ектн асц ю . А х в я р а  у  iм я  л ю б о в i i ж ы ц ц я зн ах о д з iц ц а  у  щ эй н а- 
т эм аты ч н ы м  ф окусе  вер ш а; у св ед ам л ен н е  таго , ш то  б арац ьб а , х у тч эй  за  усё , 
м у сщ ь  ск о н ч ы ц ц а  п ар азай , н ад ае  я м у  ту ж л iву ю  аф ар б о у ку , але не агортвае  
ч ы тач а  п ач у ц ц ём  аб сал ю тн ай  б ессэн соун асц й

Т ак iм  ч ы н ам , у  н ай л еп ш ы х  у зо р ах  р ан н я й  п аэзй  Л . Г л ю к  асэн саван н е  
ч ал ав еч ай  см яр о тн асц i п р ася к н у та  то н к iм  эм ац ы й н ы м  п аф асам . У в ага  д а  
у л асн ы х  i ч у ж ы х  п ач у ц ц яу , д а  скл ад ан ага  свету  ж ы вёл  i р асл iн  н ад зял яе  яе 
л iр ы ч н у ю  гер а iн ю  зд о л ьн асц ю  р азв аж ац ь  аб  зы б к асщ  у сеагу л ьн ага  iсн а- 
ванн я. Я к  зау в аж ае  ам ер ы к ан ск i д асл ед ч ы к  В . Б р о м б эр т , р эф л ек ю я  н ад  1

1 «Сем гадоу я иаз1рада за тым, як / Суседка возщь свайго звар’яцелага мужа. / Неяк 
у ма1 ён павярнуу галаву, каб пабачыць / Кокан, з якога па цыраце паузло стварэнне; // Ён 
забыу, што гэта такое. <...> / Ён як быццам клекатау у сва1м вазку i нарэшце // Памёр 
м1нулай восенню. Мне здаецца, птуши прыдяцедi / Зарана у гэтым годзе. Сл1макоу / 
Пазаб1вала снегам. Але усё роуна // Яна сама была немаладой. Напэуна, ёй балел1 ног1, / 
Кал1 яна штурхала так1 цяжар. Позн1 снег абдымае / Дрэва з заранкамк Я гэта адчула. 
Мама чахне на сва1х яйках».



см яр о тн асц ю  не то есн ая  ап ан тан асц i см ерц ю  альбо  м ак аб р ы ч н ы м i р эч ам i, д а  
як iх  м о ж н а  ад н есщ , ап р ач а  iн ш ага , н ай го р ш ы я  п р аяв ы  стар эч ы х  хвар о б , 
а т с а н ы я  у  « П о зш м  снезе» . « П ар ад ак сал ьн ы м  ч ы н ам  асэн саван н е  у л асн ай  
см яр о тн асц i д азв ал яе  н ам  у свяд о м iц ь , ш то  м ы  яш ч э  ж ы вем , зад ац ь  п ы тан ш  
п р а  то е , я к  ж ы ц ь , у зн яц ь  м ар ал ьн ы я  п р аб л ем ы »  [8, р. 165]. А д ч у ван н е  
н еп ар ы у н ай  ед н асц i ч ал ав ек а  i свету , у  як iм  ён  ж ы ве , п азб ау л яе  гераiн ю  
Л . Г л ю к  i яе  ч ы тач а  н ату р ал ь н ай  боязi п ер ад  см ерц ю  i заган ам i ц ял есн асц i, 
п ер атв ар аю ч ы  стр ах  у  сп ак о й н ы  см утак . Н ав ат  у  сваiм  д эб ю тн ы м  зб о р н iк у  
Л . Г л ю к  н е  т о л ью  след у е  стар эй ш ы м  i б о л ьш  д асвед ч ан ы м  су часн iк ам , 
ад д аю чы  н ал еж н ае  акту альн ай  л iтар ату р н ай  м одзе: м iж  п л ы н яу  н ай н о у ш ай  
г iсто р ы i, даво л i ч аста  п азб ау л ен ай  ад ч у в ан н я  боскай  п р ы су тн асц i, а  р азам  
з ёй -  н ад зей  н а  ж ы ц ц ё  п асл я  ж ы ц ц я, п аэтк а  стан о в iц ц а  в ы р азн щ ай  
у сёаб д ы м н ы х  iд эй  i настрояу .
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This article deals with the problem of mortality in the texts from the first poetry collection 
of Louise Gluck -  Pulitzer Prize winner (1993) and US Poet Laureate (2003-2004). A short 
study into the history of the chosen problematics from ancient times the 20th century is carried 
out. Selected poems are analyzed in the broad context of the era and leading literary movements. 
Close attention is paid to the humanistic and spiritual depth of L. Gluck’s poetry and its delicate 
emotional overtones. Significant characteristics of her works that will find a stable development 
in the later poetry collections are revealed.
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